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2014年第 3號法律公告

《2014年食物及藥物 (成分組合及標籤 ) (修訂 )規例》

(由食物環境衞生署署長根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 ) 
第 55(1)條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2014年 3月 24日起實施。

2. 修訂《食物及藥物 (成分組合及標籤 )規例》
《食物及藥物 (成分組合及標籤 )規例》(第 132章，附屬法例W)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 6 (獲豁免而不受附表 5第 1部所規限的項目 )

 (1) 附表 6，第 2部，第 1條——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 根據第 (2)款提出的申請一經批准，申請人須向主管當
局繳付——

 (a) 如主管當局為以電子方式提出申請而提供一個聯線
通訊系統，而有關申請是透過該系統以電子方式提
出——$265；或

 (b) 如申請是以任何其他方式提出——$345。”。

L.N. 3 of 2014

Food and Drugs (Composition and Labelling) 
(Amendment) Regulation 2014

(Made by the Director of Food and Environmental Hygiene under 
section 55(1) of the Public Health and Municipal Services Ordinance 

(Cap. 132))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 24 March 2014.

2.	 Food and Drugs (Composition and Labelling) Regulations 
amended

The Food and Drugs (Composition and Labelling) Regulations 
(Cap. 132 sub. leg. W) are amended as set out in section 3.

3.	 Schedule 6 amended (items exempt from Part 1 of Schedule 5)

	 (1)	 Schedule 6, Part 2, section 1—

Repeal subsection (3)

Substitute

	 “(3)	 On the approval of an application made under 
subsection (2), the following is payable by the applicant 
to the Authority—

	 (a)	 if  the application is made electronically by means 
of an online communication system provided by 
the Authority for the purpose, $265; or

	 (b)	 if  the application is made in any other manner, 
$345.”.
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	 (2)	 Schedule 6, Part 2, section 2—

Repeal subsection (3)

Substitute

	 “(3)	 On the approval of an application made under 
subsection (2), the following is payable by the applicant 
to the Authority—

	 (a)	 if  the application is made electronically by means 
of an online communication system provided by 
the Authority for the purpose, $250; or

	 (b)	 if  the application is made in any other manner, 
$335.”.

LEUNG Cheuk-man
Director of Food and 

Environmental Hygiene

13 January 2014

 (2) 附表 6，第 2部，第 2條——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 根據第 (2)款提出的申請一經批准，申請人須向主管當
局繳付——

 (a) 如主管當局為以電子方式提出申請而提供一個聯線
通訊系統，而有關申請是透過該系統以電子方式提
出——$250；或

 (b) 如申請是以任何其他方式提出——$335。”。

食物環境衞生署署長
梁卓文

2014年 1月 13日
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Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Regulation amends Part 2 of Schedule 6 to the Food 
and Drugs (Composition and Labelling) Regulations (Cap. 132 
sub. leg. W). Under that Part, the Director of Food and 
Environmental Hygiene (Authority) may grant an exemption, on 
payment of a fee, in respect of any prepackaged food from the 
requirement of marking or labelling its energy value and 
nutrient content if  the annual sales volume of the food of the 
same version in Hong Kong would not exceed 30 000 units. The 
amendments introduce reduced fees for a new application or 
renewal application for exemption that is made electronically by 
means of an online communication system provided by the 
Authority for the purpose. 

註釋

本規例修訂《食物及藥物 (成分組合及標籤 )規例》(第 132章，
附屬法例W)附表 6第 2部。根據該部，如與任何預先包裝食物
屬相同版本的食物在香港的每年銷售量不會超過 30 000件，則
食物環境衞生署署長 (主管當局 )可在若干費用獲繳付後，就該
款食物授予豁免，使加上標明該款食物的能量值及營養素含量的
標記或標籤的規定，不適用於該款食物。該項修訂引入減費條文，
如新的豁免申請或豁免的續期申請，是透過主管當局為以電子方
式提出申請而提供的聯線通訊系統，以電子方式提出，收費將會
降低。
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